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蝉连《纽约时报》畅销书排行榜长达半年，已授权包括繁体中文版在内的17种语版
获2008年勃朗蒂浪漫小说奖（Bronte Prize）
美国邦诺书店“发现新作家”2009春季选书
《纽约时报》与《时代》杂志报导为2008年个人自费出版奇迹
影片《依然爱丽丝》中爱丽丝饰演者朱丽安·摩尔获得第87届奥斯卡最佳女主角金像奖。
内容简介：
主人公是爱丽丝•豪兰是一位事业有成、家庭幸福的成功女性。五十岁的她是哈佛大学的认知心理学教授，也是世界闻名的语言学专家。她的丈夫也是哈佛教授，事业有成，她的三[image: image4.png]“JULIANNE MOORE GIVES A
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个子女也都长大成人并各有自己的追求。然而，爱丽丝发现自己的记忆力越来越差，当她变得日渐糊涂和健忘时，一个悲剧性的诊断永远改变了她的生活、她与家人以及整个世界的关系。她的记忆跟不上遗忘的脚步，她逐渐失去了自己的思想，也失去了与外在世界的连结。她渐渐记不起女儿的名字、想不起丈夫的面孔，她眼中世界的模样也在不断改变。她虽然不幸患上了阿尔兹海默病，也经历了初获诊断时的震惊、痛苦与无奈，但她终于坚强地站起来，从家庭、朋友以及周围生活环境的点滴美好事物中体会关爱，享受快乐。她逐渐失去了自己的思想和记忆，
但是，在家人的浓浓爱意陪伴下，她勇敢地为每一天而活，为当下而活，发现每一天都能感悟到新的生活和爱。她依然能够体会到生活中的美好与爱。她还是爱丽丝•豪兰，一个坚强的女人。
作者简介：
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莉萨•热那亚（Lisa Genova），哈佛大学神经学博士，研究主题是忧郁症之分子病因、帕金森氏症、药瘾、中风引发之记忆丧失等。她是美国阿尔茨海默病协会的网上专栏作家，积极参与国际痴呆症支持网络与美国痴呆症协会的活动。这是她的第一部作品。
目前，她与家人住在马萨诸塞州。
真正促使莉萨进行与阿尔兹海默病相关的文学创造的原动力始于她八十岁祖母罹患了此病之后。正如她在回答记者提问时所说：“她一直都非常聪明，活跃和积极，而我们却眼睁睁地看着这个病逐渐夺走了她。”正是这种失去亲人的切肤之痛，这种至爱亲情的真实感受促使这位科学研究工作者投入了大量的时间和精力进行了痴呆临床病症的探寻。她向神经科、精神科以及心理学方面的专家咨询，和患者以及他们的家属广泛交流，采集到大量真实、可靠的信息，通过高超的文学表现手法，向人们讲述了一个虚构的，但却是极具代表性的早期阿尔兹海默病患者的“真实”故事。
精彩文摘：

2015年 夏 P270-272 
她坐在一把白色的大椅子上，那个男屋主则坐在另一把椅子上。他正在一边看书，一边喝酒。他的书很厚，酒是淡棕色的，里面放了冰块。
她从咖啡桌上拿起一本更厚的书，翻了起来。密密麻麻的单词和字母用箭头、破折号和棒棒糖一样的符号彼此连接着，组成了一张“迷宫图”，看得她云里雾里，磕磕绊绊。她只得一个单词一个单词地往下读——去抑制、磷酸化、基因、乙烯胆碱、引发、瞬时、魔鬼、词素、音韵学。
“我觉得我以前读过这本书。”爱丽丝说。
那个男人向他望去，瞧了瞧她手上的书，然后看着她。
“你不止读过，还写了这本书。你跟我一起写的。”
她对他的话将信将疑，于是合上书，去看亮闪闪的蓝色封面。上面写着《从分子到大脑》， 约翰·豪兰博士与爱丽丝·豪兰博士合著。她抬起头，望向坐在椅子上的那个男人。他是约翰。接着。她飞快地翻看了 最前面的几页。“目录：心情与情绪、动机、激励与兴趣、记忆、语言。” 语言。
她把书翻到了最后面的某一页。“无限可能的表达方式，后天学习所得但又不是天生的，语义性、句法、格语法、不规则动词、毫无费力与不假思索、普遍存在。”这些词似乎费力地穿过她脑中丛生的杂草和淤积的烂泥，到达了尚未遭到破坏的某处，然后在那里苦苦坚持着。
“约翰。”她说。
“嗯。”
他放下手中的书，在白色的大椅子上坐直身子。
“我跟你一起写了这本书。”她说。
“嗯。”
“我记起来了。我记起来你是谁了。我记得我以前很聪明。”
“是啊，你以前很聪明，是我见过最聪明的人。”
这本篮封面的书几乎浓缩了她所有的过去。过去，我知道大脑是如何处理语言的，也能自如地表达自己的想法。过去，我知道很多东西。可是现在，再也没有人征询我的意见或建议了。我怀念指导别人的感觉。过去，我好奇、独立和自信。我怀念胸有成竹的感觉。老是对什么都没有把握，让人觉得一点儿都不踏实。我怀念一切都能应付自如的感觉。我怀念参与每一件事情的感觉。我怀念被人需要的感觉。我怀念我的生活和家人。我爱我的生活和家人。
她想告诉他自己记得起来和想到的一切，却无法让所有的记忆和想法都穿过脑子里丛生的杂草和淤积的烂泥，无法把这么多的单词、短语和句子转化成可以听闻的声音。于是，她只好把这些记忆和想法压缩一下，竭尽全力，说出了最重要的信息。而剩下的那些只能继续留在那处尚未遭到破坏的地方，苦苦坚持着。
“我想念我自己。”
“我也想念过去的你，爱丽，非常想念。”
“我从没想过要变成现在这样。”
“我知道。”
媒体评价：

“《我想念我自己》真实地描述了一个女人患上阿尔茨海默病的全过程，读来令人伤心欲绝。实际上，它实在写得太真实了，让我一连几天都夜不能寐。我看了一遍又一遍……你必须读一读《我想念我自己》！”

　　——布诺尼亚·巴里，《纽约时报》评出的畅销书《蕾丝占卜师》的作者
“读完《我想念我自己》后，我真想站起来，对全世界的人说：‘你们一定要读一读这本书。’”

　　——贝弗利·贝克姆，《波士顿环球报》
“这本书既重要又精彩。在未来的世世代代中，它将会为那些饱受这种可怕疾病折磨的人带来福音。”

　　——菲尔·波尔茨，《六十秒》的作者
“凭借高超的叙事技巧，莉萨·热亚那淋漓尽致地展现了爱丽丝的离奇遭遇。请务必让你自己和你所爱的人读一读此书。它会让你们增长见识。它会让你们心惊胆战。它会改变你们的生活。”

　　——朱莉亚·福克斯·加里森，《请不要这样丢弃我》的作者
“震撼、深刻、悲戚、富于启迪……极其真实。凭借敏锐的洞察力、丰富的想象力和高超的表现力，热亚那撬开城堡的大门，讲述了一个鲜为人知的故事……她对主人公的遭遇进行了发人深省的描述，并由此展示了她对认知神经学和痴呆症的深刻理解以及对人性的深切关怀。”

　　——阿里礼萨·阿特里，医学博士、马萨诸塞州综合医院记忆障碍科的神经学专家
本书充分发挥了文学作品的想象力与感染力，带领读者进入特定的文学情节，以丰富、细腻的生活体验，对疾病的症状、治疗乃至发病机理都进行了阐述，避免了晦涩与单调，增添了灵动与乐趣。

　　——王鲁宁，中国老年保健学会老年痴呆及相关疾病专业委员会主任委员、解放军总医院老年神经科主任医师

试读章节：

P110-113
然而，终有一天，她会忘记怎么吃冰激凌、怎么系鞋带、怎么走路。终有一天，她的快感神经元会被不断增加的淀粉状蛋白破坏殆尽，那么，她将再也无法从曾经的种种喜好中获得享受了。终有一天，一切都会走到尽头。
她真希望自己得的是癌症。可以的话，她会毫不犹豫地用阿尔茨海默病来换癌症。她为自己的这个念头感到羞愧，她也知道这样的讨价还价毫无意义，但她还是允许自己进行这样的幻想。如果得的是癌症，她还能够抗争。她可以接受手术、放射治疗和化疗。她还有赢的机会。她的家人和哈佛的同事也会一致支持她，并认为她的行为无比伟大。就算最终还是失败了，她也不会变得谁都不认识，而是能够在弥留之际望着那一双双熟悉的眼睛，向他们进行最后的告别。
相反，阿尔茨海默病是一头完全不同的怪兽，没有任何武器可以杀死它。服用安理申和美金刚就像是抱着两根破水枪，试图浇灭熊熊燃烧的大火。约翰仍在继续搜寻处于临床试验阶段的各种药物，但她怀疑在哪些药中，没有一种是可以通过了试验、能够产生显著疗效的，否则的话，他早就打电话给戴维斯医生，坚决要求给她服用那种药了。目前，不管是八十二岁还是五十岁，也不管是奥本山区护理中心的病人还是哈佛大学的心理学教授，每一个阿尔茨海默病患者都不得不面对同样的结局——熊熊燃烧的大火吞噬了一切，谁也无法逃生。
光秃秃的脑袋和系着的丝带被看作是勇气和希望的象征，与此相反，结结巴巴的表达和不断退化的记忆却表明了她思维的不正常，预示着她的精神错乱即将发生。癌症患者可以期望得到众人的支持，而她只会被抛弃。哪怕是心地善良、受过良好教育的人，也往往会与精神病患者远远地保持距离。她不想成为别人唯恐避之不及的瘟神。
如果接受了下面这些事实——她确实得了爱尔茨海默病，她只能寄希望于两种疗效不如人意的药物，她无法用奥尔茨海默病来换其他某种可治愈的疾病，那她还有哪些愿望呢？假设体外受精的手术获得了成功，那么，她想活着报上安娜的孩子，瞧一瞧自己的外孙；她想看到莉迪亚在表演上取得令她这个母亲引以为傲的成绩；她想看到汤姆与某人相爱；她想在无法阅读之前尽可能多读书。
她微微笑了笑，为自己的愿望感到意外——竟然没有一条是关于语言学、教书或哈佛的。她吃完了最后一口冰激凌。她还想要更多阳光明媚、温度宜人的好天气，想吃更多的冰激凌。
不过，当患病的痛苦超过吃冰淇淋所能带来的快乐时，她也就不想活了。但到了那时，她真的还能分辨痛苦与快乐吗？她担心未来的自己无法忘记并实施这个计划。可是，叫约翰或任何一个孩子帮忙，怎么都不是个办法。她永远都不会逼他们“大义灭亲”的。
她得想出一个方案，好让未来的自己按计划自杀。她得设计一个简单的测验，每天自行自我检查。她想起了戴维斯医生和神经心理科医生问起她的那些问题——在去年12月，她就已经答不上来了。她又想起了她刚才那些愿望。要实现它们，根本不需要任何聪明才智。她愿意忍受短期记忆上的严重缺陷，继续活上一段时间。
她从浅蓝色的安娜·威廉牌挎包中掏出了黑莓记事本。这只挎包是莉迪亚送给她的生日礼物。她每天都把它贴着右臀斜背在左肩上，包里面装着手机、黑莓记事本和钥匙。这只挎包已经跟她的手表和白金婚戒一样，变成了她身上必不可少的配饰，只在睡觉时才取下。它跟她的蝴蝶项链倒是很配。
她往黑莓记事本里输入了下面的内容：
爱丽丝，回答下列问题：
1、 现在是几月？
2、 你住在哪里？
3、 你的办公室在哪里？
4、 安娜的生日是什么时候？
5、 你有几个孩子？
要是你回答不出其中的任何一个问题，就去查看电脑上名为“蝴蝶”的文件夹，并立刻按照上面的说明去做。
她把闹钟调成震动，并把时间设置为早晨8点，每天重复，没有截止日期。她明白这个方案存在许多潜在的问题，绝对不是万无一失的。她只是希望，她能在哪些问题出现之前打开名为“蝴蝶”的文件夹。
2015年 3月 P239-242
(在被确诊为阿尔茨海默病后的一次全国性痴呆症护理讨论大会上，爱丽丝致开幕词全文如下)

“早上好。我是爱丽丝·豪兰博士，不过，我并不是神经科医生或全科医生。我的博士专业读的是心理学。我在哈佛大学当了二十五年的教授。在那期间，我教认知心理学的课程，做语言学方面的实验，还经常去世界各地演讲。
“不过，今天，我并不是以心理学或语言学专家的身份，而是作为阿尔茨海默病的‘专家’来这里向你们做演讲的。我不接诊，不做临床试验，不研究基因变异，也不为患者及其家属提供建议。我之所以是这个领域的‘专家’，是因为就在一年前，我被查出得了阿尔茨海默病。
“我很荣幸今天能有这个机会，跟你们一起分享我对于痴呆生活的些许经验。虽然我以后绝不会缺少这类经验，但要不了多久，我就会失去跟你们分享的能力了。紧接着，我甚至可能再也不会意识到自己得了痴呆症。所以，今天的话，我必须得说，刻不容缓。
“处于阿尔茨海默病早期的我们并非一无是处。我们不是没有语言能力、提不出有价值的看法或保持长时间的头脑清醒。然而，我们无法继续承担生活中的各种要求和责任了。我们感到无所适从，就像苏斯博士笔下的人物那样，来到了一片怪异的土地上。这是一个孤单而绝望的世界。
“我离开了哈佛。我不再阅读和写作学术论文或书籍了。现在的我跟不久以前相比简直判若两人。淀粉状蛋白堵塞了相关的神经通道，使我难以理解你们在说什么、自己在想什么以及周围在发生什么。我搜肠刮肚地寻找想说的词语，却听到自己一再说错。我对空间距离无法做出肯定的判断，结果老是掉东西、摔跤、离家两条街就迷路。我的短期记忆像是一个由两三根细线吊着的重物，而且那几根细线已经起了毛，马上就要断了。
“我正在失去我的昨天。要是问我昨天的所做所感、所看所听，我可能难以给出细致的答案。我很会猜，也许能猜对一些，但其实并不知道。我记不起昨天或昨天的昨天到底发生了什么。
“而且，我也无法选择留住或删除哪些过往。这个病不会让你讨价还价。我不能用忘记总统的名字换取记住我孩子的名字；我不能用忘记各州州府的名字换取对我丈夫的回忆。
“我总是害怕明天的到来：我会不会一觉醒来不知道自己的丈夫是谁了呢？我会不会不知道自己在哪里或认不出镜中的自己了呢？我什么时候会不再是我了呢？我会因为大脑损伤而失去独一无二的自己吗？或者，我的特征什么的并不受神经元、蛋白质和变异的基因分子控制？我的灵魂能免遭阿尔茨海默病的损害吗？我相信能的。
“被查出得了阿尔茨海默病就像是被贴上了一张标签，上面写着个红得刺眼的‘A’。这就是现在的我了，一名痴呆症患者。在未来的一段日子里，我将这样定义自己，而之后，其他人讲继续这样定义我。但是，我所说的、所做或所记忆的远远不能代表全部的我。
“我是一个妻子、母亲和朋友，不久还会是一个外祖母。我仍能从这些身份中体会到爱和喜悦，我扔能理解、也能配得上这些爱和喜悦。我扔是社会的一份子。我的大脑是没有以前好使了，但我的耳朵仍能倾听，我的肩膀仍能供人依靠，我的双臂仍能拥抱其他得了痴呆症的人。借助互助小组和国际痴呆互助网，通过今天在这里向你们演讲，我正在帮助其痴呆症患者更好地生活。我不是一个等死的人。我只是得了阿尔茨海默病。我希望尽我所能来帮助其他的痴呆症患者。
“我希望患者能够尽早得到确诊，我希望当四五十岁的人出现记忆或认知问题的时候，医生们不会误以为这是心情忧郁、压力过大或更年期的原因。对于我们来说，早发现就能早治疗，从而就有希望延缓病情的恶化，以获得将来更好的治疗，甚至得到治愈。我仍然希望自己、携带变异基因的女儿和我那些得了痴呆症的朋友们能够得到治愈。也许，我永远都无法挽回已经失去的东西了，但我扔有希望留住剩下的东西。我拥有的还有很多。
“请不要看着我们身上的‘标签’，认为我们无药可救。请看着我们的眼睛，跟我们面对面地交谈。如果我们犯了错，请不要惊慌或认为我们是故意的，因为我们身不由己。我们会重复说过的话，会把东西放错地方，还会迷路。我们会忘记你们的名字和你们两分钟前刚刚说过的话。但是，我们也会竭尽所能地克服我们的认知障碍，并弥补因此犯下的种种错误。
“我希望你们能让我们独立地生活，不要加以限制。换做谁伤到了脊髓，缺了胳膊断了腿或者因为中风而瘫痪了，他的家人和医生就会努力帮助他恢复生活的能力，想方设法地弥补他的缺陷。所以，请跟我们一起努力吧。请帮助我们想办法克服记忆、语言和认知上的障碍。请鼓励并跟我们一起参加互助小组。不管是痴呆症患者还是他们的家人，我们都可以互相帮助，互相搀扶，一起穿越这片苏斯博士笔下、让人无所适从的怪异土地。
“我的昨天正在不断消失，而我的明天仍是个未知数，那么，我该为何而活呢？我为每一天而活，我为当下而活。在不久之后的某一天，我将会忘记我曾向你们做过此次演讲，但这并不意味着我不曾在今天经历过它的分分秒秒。我会忘记今天，但这并不意味着今天是毫无意义的。
“不再有谁邀请我去世界各地的大学或心理学大会发表语言学方面的演讲了。不过，今天，在你们的面前，我以阿尔茨海默病患者的身份，发表了我希望会是我这一生中所发表的最具影响力的讲话。
“谢谢。”
自从开始演讲以来，她第一次从演讲稿上抬起头。她生怕自己会忘记讲到哪儿了，所以在演讲结束之前，一直都不敢让视线脱离演讲稿。另她感到喜出望外的是，整个宴会厅里的人纷纷站了起来，向她鼓掌。其实，她只有两个简单的愿望——不要在演讲过程中失去阅读能力；顺利完成演讲，千万不要当众出丑。
谢谢您的阅读！

请将回馈信息发至：夏蕊（Susan Xia）
安德鲁﹒纳伯格联合国际有限公司北京代表处
北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室, 邮编：100872
电话：010-82504406
传真：010-82504200
Email: Jenny@nurnberg.com.cn
网址：www.nurnberg.com.cn

微博：http://weibo.com/nurnberg
豆瓣小站：http://site.douban.com/110577/
微信订阅号：ANABJ2002
地址：北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室，邮编：100872

电话：010-82504306，传真：010-82504200

网址：www.nurnberg.com.cn

